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IV KOMIIUIEKCHUI aHali3 IefarorivHol Ta MeTOLMYHOI TiTepaTypu 3 BU-
3Ha4YeHOI IIpo6/IeMIL; TEOPETUKO-KPUTUYHNIL aHAIi3 HiAPYIHUKIB, METO-
IOVYHMX NOCIOHMKIB Ta peKOMEeHALill 3 aHAMITYHOTO YATAHHS TBOPIB
XyHO>KHDO] iTepaTypy iHO3eMHOI0 MOBOIO; HAYKOBE CIIOCTEPEKEHHS 3a
opraHisalji€o HaB4aJbHOTO NPOLECY 3 AHAMITMYHOTO YUTAHHA XY/0XK-
HIX TBOPIiB Ta BMBYEHH:A JOCBifly BUK/Ia/lauiB 1100 BUKOPUCTAHHA [0-
LiIBHMX METOZIB i MpuitoMiB /1 opraHisauii egekTuBHOI poOOTH HAL
TEKCTOM; MOJIe/IIOBaHHA HAaBYaJbHOTO IPOIECY Ha OCHOBi 3alIPOIIOHO-
BaHOI METOJVIKM Ta PO3POOIEHOI CUCTeMY BIIPAB; y3aralbHEHHA — JUIA
¢dbopMyIIOBaHHS BICHOBKIB 1 peKOMeHaLill IJ0fj0 aHAIITUYHOTO YMTAH-
HsA XYZI0’KHIX TBOPiB iHO3€MHOI0 MOBOI0. 3aBJJaHHAMH aHA/TiTUYHOTO Y-
TAHHSA €@ HAaBYUTHU CTY[E€HTIB 3/i/ICHIOBATU JIIHIBOCTVIIICTUYHII aHAJIi3
OpUTiHATbHUX XYJOXKHIX TEKCTiB; ONIPallbOBYBATy MOBHI 3pa3Ki, TUIIOB]
MOfierTi Ta Kiillle, SIKi JeMOHCTPYIOTh QYHKIIOHAaTbHO-CTUIBOBI 0CO6/I-
BOCTi Cy4acHOI aHIJIIICbKOI MOBM; PO3SBMHYTM HaBMYKM AaHAJi3y JIEK-
CUYHMX OFVHMLD (BUSAB/IEHHA IoJiceMil, mif6ip CMHOHIMIB, aHTOHIMIB);
PO3SBMHYTYM HaBMYKM IIEpEK/IA/ly aHITIICPKOTO TEKCTY YKPaiHChKOIO MO-
BOIO; CYICTEMATHU3YBaTI Ta PO3LIMPUTI CTIOBHUKOBMIL 3aIlac; pO3BUMHYTH
KOMYHIKaTMBHI HaBUYKI; CPOPMYBaTH 3aTHICTH OOTOBOPIOBATH J1 aHa-
Ji3yBaTU Xy[LOXKHI TBOPM 3 MO3MLIN iIeIHOrO 3MiCTYy, KOMIIO3ULIIHNX
Ta {HAMBIZYaNTbHO-CTMIICTUYHUX O0COOMMBOCTEI. AHATITHYHE YNTAHHS
CIIpusie JOCATHEHHIO HU3KM PE3Y/IbTaTiB HaBYaHHA. 30KpeMa, CTyJeH-
TH ONAHOBYIOTb CYHTAKCMYHi, CEMaHTIYHI, IpaMaTuy4Hi Ta GoHeTHYH]
3aKOHOMIpHOCTi aHIJIIJICBKOI MOBM; TUIIOBI MOfei Ta Kiille, AKi ge-
MOHCTPYIOTb (YHKILIOHAIBHO-CTUIBOBI OCOOMMBOCTI Cy4acHOI aHIIili-
CbKOI MOBM; QJITOPUTM KOMIUIEKCHOTO (PilONIOTiYHOrO, CTUIICTUYHOTO
Ta IPaMaTMYHOTO AHAMi3y XyHOKHbOTO TEKCTY; BYaTbCsA PO3YMiTHI 3MicT
IPOYMTAHOTO XY/I0’KHBOTO TEKCTY BifIMOBiJHOTO piBHA CKIAZHOCTI Ta
o6cAry MaTepiany i mepefaTyl 3MIiCT IIPOYUTAHOTO TEKCTY B YCHil Ta Iu-
ceMHiit popmi, 3acTOCOBYIOUM BMBYEHI CTPYKTYPHI e/leMeHTI MOBJIEH-
Hs; IIACATY €ce, CTUCII IlepeKasy, KOPOTKi ONOBilaHHA, KPUTUYHI OIJIA-
mu. IIpaBuiIbHO CIIZTaHOBaHe YMTAHHA XyLOKHIX aHIJIOMOBHIUX TBOPIB €
BOXIMBMUM KeperoM ¢opmyBanHs soft skills Ta ¢paxoBux komiereHT-
HOCTEN CTyJEeHTa i CIIyIye OCHOBOIO I PO3BUTKY BCiX BUJIIB MOBJIEH-
HEBOI Jis/IBHOCTI, @ BiiTaK, € HEBi EMHOIO CK/Ia[JOBOI0 YCHOTO IPOLIECy
HaBYaHHA iHO3€MHOI MOBM.
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Krro4oBi cmoBa: aHamiTHYHe YNTAHHSA; XY0XKHA JIiTepaTypa; aBTEeHTUY-
HUJ TEKCT; JOTEKCTOBUI eTall; TEKCTOBUI eTal; IiC/IATeKCTOBUN eTarl;
HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBI.

1. BCTYII

ITocraHoBKa mpo6meMun. Y KOHTEKCTI HOBUX MiAXOAiB i 3MiH y cTpa-
TerifxX HaBYaHH:A iHO3€MHOI MOBJ Ta MOBHOI OCBIiTM, aHAJIITUYHE YMTAHHA
TBOPIB XYJOXXHbOI JIiTepaTypy KpaiHM, MOBa AKOI BUBYAETHCA CTAE BaXK-
JVMBVM i HeBiJ eMHUM acIleKTOM HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBM, IIPY LIbOMY
TOHATTS “aHAMITUYHe YUTAHHST BUMAarae HOBOTO OCMMCIIEHHS, a 110TO pe-
aisallisa K HeBiJl'eMHOTO KOMIIOHEHTA HaBYaHHA NOTpebye po3pobieHHs
HU3KY METO[MIHIX MTOTIOKEHbD, TIOB I3aHMX 3 I0TO MPOBEIeHHM i OpraHi-
3alIi€0.

Cepen mocmimHUKIB, sAKi 3aiiManucs mMpobrIeMOl0 HaBYaHHS YMTAH-
HA, €. A. AgamoBuy, 3. A. AueiikiHa, I1. f. lanbnepin, H. [I. [anbcbkoBa,
H. L. Tes, [I. b. Enpkonin, T. €. Epemenko, JI. B. 3ankos, 3. I. Knmuyniko-
Ba, I. O. Jlyk’sHuenko, O. M. Tpy6inuna, €. I. ITaccos, K. T. Ilonekina,
C. K. ®onomkina, H. A. Illepbakosa.

Merta cTaTTi — PO3KPUTU 3HAYEHHS AHAJIITUYHOTO YMUTAHHA TBOPIB
XYHOKHbBOI MiTepaTypyu y HaBYaHHI iHO3€MHOI MOBY, BUOKPEMUTH €Tl
po6OTM Haj| TEKCTOM, IPEACTAaBUTU CUCTeMy Bpas fio TekcTy The Gift of
the Magi (by O. Henry), 3 HaB4anbHOTr0 noci6umuka Porynbcpkoi O. O., Ta-
pacosoi O. B. “Enjoy Your Home-reading”, po3po6eHoro ajis CTy#eHTiB
MOJIOAIINX KYpcCiB (pakynbpTeTiB iHO3eMHNUX MOB 3aK/IafliB BMUINOI OCBiTH,
SIKi BUBYAIOTh aHITIJICbKY MOBY IK OCHOBHY.

2. PE3YJIIBTATU JOCIIIKEHH S

Po6oTa 3 Xy[OXXHIM TEeKCTOM pO3LIMPIOE CBITOIIAM CTYAEHTIB, po3-
BMBAE JIOTIKY, iHT€/IEKT, Mi3HaBa/IbHi iHTepecu. BoHa 103BO/IA€ CTyIeHTaM
PpO3yMiTi iHO3eMHY MOBY Y II COLIiaZTbHO-KY/IbTYPHOMY KOHTEKCTi, BUNTh
GaunTyt i CTMILOBY Pi3HOMAHITHICTD, PO3YMITH il eKCIIpeCHBHMII MOTEH-
nian. [ndopmania (pakTnyna, cOioKynbTypHa, icTOpu4Ha, KpaiHO3HAaBYA
TOIIO), Oflep>KaHa 3 TEKCTIiB [/ aHAJITUYHOTO YNTAHHSA, CTUMYIIIOE CAMO-
CTiMIHICTb MUCTIEHHH, CIIOHYKA€ /10 iHil[iaTUBHOTO MOBJ/IEHHA, ¥ AKOMY CTY-
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[IeHTH BYAThCS BioOpakaTyt CBOI Cy6 €KTMBHI IOIIALMN, IHTEPECH Ta KUT-
TeBy nosutiro. [Ipyu npaBuibHil opranizanii po60Ty 3 aHAIITUYHOTO M-
TaHHA Y MailOyTHIiX y4MTe/TiB iHO3eMHUX MOB (POPMYETHCS XYLOXKHil CMaK,
BOHM BYaTbCA aHAJII3yBaTH il y3arajlbHIOBATY, apIYMEHTYBaTI Ta KOHTPap-
TyMEHTYBaTu. AHa/liTM4YHe YNTAHHA HAJlA€ YHIKa/IbHYy MOX/IMBICTh BYBYa-
TV iHO3eMHY MOBY B Hail6i/1b1I1 po3BUHYTIIT opMi ii icHYBaHHS, Y XyTOX-
HbOMY, AaBTEHTUYHOMY, aBTOPCbKOMY TEKCTi, AKIII MiCTUTb HE3piBHAHHE 3
YKOJIHOIO iHIII0I0 GOPMOI0 MOBHOI peanizalii 6araTcTBO MOBHUX 3aC00iB Ta
coniokynpTypHoi iHpopmarii. OTxKe, aHAIITUIHE YNTAHHSA XYOXKHIX TBO-
piB Bifiirpae MpoOBifIHY poJIb y Mi3HAHHI [iliICHOCTI, BUBYEHH] iHIIOI KYyJIb-
TypH, GOpMyBaHHI NO3UTMBHOTO CTABJICHHA JJO KpalHM Ta HapOA#y, MOBa
AKOTO BUBYAETDCH, a XyJOXHIll TEKCT PO3INIAJAETHCA AK OJJHA 3 BAXIMBUX
¢dbopm KoMmyHiKaii, sKa € MeXaHi3MOM CTAHOBJIEHHS iHAMBIfA SIK COIia/b-
HOI 0COOMCTOCT.

XapaKTepHUMM O3HAKaMll aBTEHTUYHOIO, XyJOKHbOTO TEKCTY € KO-
MYHiKaTMBHa LiTiCHICTH, IpodeciiiHa CIPsSMOBaHICTb, 3MiCTOBHICTD, CHi-
TyaTVBHA Bi[JIIOBiJHICTD, MiANOPAJKOBaHICTD MOBHMM CTaH/IApTaM MOBMI
OpUriHaja, MifNOPAJKOBAaHICTb COLOKYIbTYPHMM CTaHJapTaM KpaiHu,
MOBa AKOI BMBYA€TbCA.

Hocnigauku €. B. Hocosuu i P. II. Minbpyp, aHani3youn aBTeHTUY-
HICTb HaBYa/IbHMX TEKCTiB, 3HAXOJATD LIy HU3KY O3HAK aBTEHTUYHOCTI:

CTPYKTYpHa aBTEHTMYHICTb: JIOTiYHA IOOYHOBA TEKCTY, TeMa-peMa-
TUYHUX [TOE€QHAHb, 10 3a0e3MeYyl0Tb KOMYHIKaTUBHY IIi/IiCHICTD TeKCTy,
BiITIOBITHICTD 3MicTy 71 popmu;

JIeKCUKO-(pa3eosoriyHa aBTEeHTUYHICTD: paljioHa/IbHUIT Bifbip jek-
CUYHOTO 1 ¢paseosorivHOr0 Marepiany /i JOCSATHEHHS aBTeHTUYHOCTI
MOBJIEHHEBOI [JiA/IbHOCTI CTYJ€HTiB;

rpaMaTM4HA aBTEHTUYHICTh: BUKOPUCTAHHA IPUTAMaHHMX I JaHOI
iHO3eMHOI MOBM Ta HaNOI/NbII Y>)KMBAaHUX B Cy4acHOMY 1i BapiaHTi rpama-
TUYHUX CTPYKTYP;

¢dyHKI[iOHa/IbHA aBTeHTUYHICTb: IPUPOAHICTD BifOOPY MiHIBICTMYHMX
3ac00iB /11 BUPIllIeHHS MOBJICHHEBOTO 3aBJIaHHS Ta HABYaHHS CTYIEHTIB
ONTMMAJIbHO BUKOPUCTOBYBAT) B KOHKPETHIll cUTYyallil BiflIOBiHNUII CII0-
Ci6 Bupa)keHHs AyMKH [3, c. 24].

396

HALIIOHAJIBHOI AKAJIEMII TEPYKABHOL
SBIPHUK MPUKOPTOHHOI C/IYKBU YKPATHU
HAYKOBUMXIIPAIID CEPIA: IIEJATOTTYHI HAYKU



IHEJATOI'TYHI HAYKI

Y TpapuuiiiHiil MeToaMIll BUKIALAaHHA iHO3eMHOI MOBY BMOKPEMIIIO-
I0Th TPY eTaIy poOOTH HaJl aBTEHTUYHUM, XyHTOXKHIM TEeKCTOM:

notexcrosuit eran (Pre-Reading Activities) (cipsiMyBaHHS yBaru cty-
[eHTIB Ha YMTAHHS Ta PO3YMiHHS TEKCTY) nepefdadae GpopMyBaHHs BMiHb
CMIC/IOBOI Ta MOBHOI aHTUIIMIIALIT, sIKa 3abe3Ievye MirOTOBKY 0 CIIPMil-
MaHHs TeKCTy 3a PaxXyHOK aKTKBi3auii (GOHOBUX 3aBJaHb i LOCBIAY y4HIB.
Ha upomy erami goLibHO BUKOPVMCTOBYBATY BIIPaBU, OPiEHTOBAHI Ha BU-
poO6IeHH MOTHBALii Ta HiJTOTOBKY CTYAEHTIB 10 YnuTaHHs TBOPY. L1i Bripa-
BY MalOTh OyTU KOMYHIKaTMBHOTO XapaKTepy Ta CIPAMOBaHi Ha CTBOPEH-
H 3/I0TJJOK IIPO IO METbCA Y TEKCTI, AKi peKOMEHYETbC BUKOHYBATU Y
pisHMX pexxumax (iHauBigyanpHOMY, TapHOMY, TpynioBoMy) [6]. Bukmana-
4eBi cy1if moBigoMuTy HAKTH 3 )KUTTS i TBOPUOI Ais/IBHOCTI aBTOpa, OKpec-
JIATY IPOOIeMY, sIKa PO3IIALAETHCA Y TEKCTI, 3aIIMTAaTy CTYAEHTIB, Ki TBO-
PY LIbOTO aBTOPA BOHM YUTa/IN. K10 B 3aIIPOIIOHOBAHIN KHI31 MiCTATbCA
imoctpanii, poto abo inHmmit rpadiuHMil MaTepia, TO Clif 3BePHYTM Ha
HIUX yBary, 3alluTaTy, K BOHU [IOB’sI3aHi 3 TEKCTOM, AKi eMOIlil BUK/INKa-
I0Tb, 11J0 300pXYIOTh 4M sKi 6 POTO CTYAEHTY CaMOCTIITHO JOfAN O TEK-
cTy. JlopedHO MOIIPOCUTH CTYAEHTIB OIVCATH JIFofielt abo mozii, 1150 306pa-
KeHi Ha oTO, aby puUragaTy BKe BUBUCHMII TEKCUIHMIT i TpaMaTIIHNIT
MaTepias. Taki 3anuTaHHA He JMIle CIIOHYKAIOTh JO PO3MOBM iHO3€MHOIO
MOBOIO, a I CTUMY/TIOIOTh PO3BUTOK ysBYU Ta Oa)KaHHS BUC/IOBUTH BIACHY
AYMKY aHIJIIJICBKOI0 MOBOIO, IIPOOY/KYIOTh 3alliKaB/IeHICTh i MOTMBAILilO
[0 TOJAIbIIOl His/IBHOCTI, BUAB/IAIOTh 00i3HAHICTh CTYHEHTIB CTOCOBHO
3aganol Temu. [lepes unTaHHAM TBOPY BBa)XXaEMO 3a HeoOXi/jHe IofaBaTH
KOPOTKMII JIEKCMYHMIT KOMEHTAp, AKUI MiCTUTh CJIOBHUK i3 TIyMa4eHHAM
CKJIaJIHVX TiHTBOOAMHUIH (reorpadivHux Ha3B, BIACHMX iMeH To1o). Taki
KOMEHTapi CIIPUAITH KPalOMy PO3YMiHHIO TBOPY il NiABUILIYIOTb MOTH-
BAIi[0 [I0 YMTAHHS OPUTiHAIBHOTO iHIIOMOBHOT'O TEKCTY, SIKMIl CTAa€ Oi/IbII
3pO3YMIi/IUM i JIeTKMM IS CIIPUITHATTA [2]. 3BUYaiiHO, JOTEKCTOBI BIIpaBu
MIOCTYNAKTbCA KiNMbKIiCTIO MiCATEKCTOBUM, 60 MalOTh Ha METi 03HAIOMU-
TY YMTa4ya 3 TEMOIO TBOPY Ta IIOITIMONTY 3HAHHA, IIOB A3aHi 3 TEKCUIHUM
marepianom [1, c. 38]. OTxxe, JOTEKCTOBI BIPaBMU 3aK/Iaal0Th OCHOBY /IS
CTIMIKOCTI JIEKCMYHOI HABUYKM 1 CIPOMO>KHOCTI CTY/IEHTiB Ha HACTYITHOMY
eTari (pe)IIpoAyKyBaTy JIeKCUYHI OAVHMULI y CHIIKyBaHHI, 1106 KOCATTH
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JIEKCUYIHOI IIPaBUIBHOCTI MOBJIEHHsI COPMYBATH aBTOMATU3MM, HEOOXifI-
Hi JyIs1 afjleKBaTHOTO (YHKI[iOHYBaHHS IIi/IiCHOTO MOB/IEHHEBOTO MeXaHi3-
MY y Ipolieci pO3BUTKY CTYZIeHTa sIK 0cOOMCTOCTI i daxiBus [7];

TexctoBuii eran (Active Reading) (6e3nocepents po6ora 3 TeKCTOM).
MerTa 1IbOTO eTaly HOATAE Y TOMY, 1[06 cPOKyCyBaTH yBary CTyIeHTiB Ha
3MicTi TeKCTy (4ac oIpalloBaHHA TEKCTY PeI/TAMEHTYETbCA BUMTEIEM 3a-
JIKHO Bif 06¢Ary i ckmagHocTi Tekcry). Ha iipomy ertani po6oTu fopedHo
3aIIPOIIOHYBATY CTY/IeHTaM IIPOYMTATH TEKCT i 3BEPHYTM YBary Ha Te, SK
aBTOP 3Ma/IbOBYE LIPUPORY, iHTEP €P, aTMOCcdepy B CiM’1 TOLIO; 3 ACyBaTH,
SIK aBTOp CIIPUIIMAE Te YU iHllIe ABUIE; CXapaKTepU3yBaTy IepoiB; BiicTe-
YKUTHU 0COOMMBOCTI aBTOPCHKOTO CTIIIIO, OOIp IEKCUKM; CKIIACTY TUIAH JIO
TEKCTY; PO30MTHU TEKCT Ha YPUBKY, AAaTV IM Ha3By; BiAIOBICTI HA IPOOIeM-
Hi 3aIMTaHHA 3a 3MiCTOM; BU3HAYUTY OCHOBHY iflel0 TEKCTY; BU3HAYUTH
CTaBJIEHH: aBTOPa JIO CBOIX IepoiB; CXapaKTepU3yBaTU IOBEMiHKY repoiB
Tomo [4];

nicnarexcrosuit eran (Post-Reading Activities). MeTa nporo eramy —
KOHTPOJIb PO3YMiHHSA IIPOYMTAHOIO I/IAXOM BMKOHAHHSA MiC/IATEKCTOBUX
BrpaB. Ha 1ipomy eTari 3ilicHI0O€TbCS TIEpeBipKa pO3yMiHHS TEKCTY, 00T0-
BOPEHHA 3MiCTY IIPOYNTAHOTrO, yCHe a60 MICbMOBE BUK/IAIeHHA OCHOBHOI
IYMKM TeKCTY, HOIYK (akrooriunoi inpopmariii, TBOpUe BUKOPUCTAHHSA
CTY[leHTaM! MOBJIEHHEBOT'O MaTepiasy, BUK/Ia/i Ta apIyMeHTYBaHHs BJac-
HUX J[yMOK i IIOI/IAAIB Ha Ty 4M iHIIy npobnemy [7]. [JopeuHi sanuTanHs
CTOCOBHO OCHOBHOI iH(opMallii TeKCTy, BIIpaBy Ha IOLIYK ITeBHUX PaKTiB,
XapaKTepUCTUKY MePCOHaXIB, IPUYMH i HACTIAKIB Aill TOIIO, BUKOHAHHA
TeCTiB MHO>XVMHHOTO 4YM a/IbTePHATUBHOTO BIOOPY 3 METOI0 IepeBipKi po-
3yMiHHS CTy[leHTaMJi OCHOBHOI iHopMalil Ta BOX/INBUX JeTasnell, mepe-
K/IaJl pedeHb 3 aHIIINICbKOI Ha YKPalHChKY Ta HaBIAKY, BUOIP 3 TEKCTY CTiB/
CTIOBOCIIONYYeHb/(pa3 I BUKOPUCTAHHA y BIACHUX BMC/IOB/IIOBAHHAX,
HepeKas TeKCTY 3 BUP@XEHHAM CBOTO CTaBJICHH:A JI0 IPpoO/IeMy, IepCcoHa-
XKiB, IX [Iiil, OLIiHKa TEKCTY.

Bigrak, BUXiJHMM KpUTEpi€EM [IA CTBOPEHHA CUCTEMM BIIPAB CIy-
ryBajm etamu poboTu 3 TekctoM: moTekcToBuit (Pre-Reading Activities);
tekcToBuil (Active Reading); micimsarekcroBuit (Post-Reading Activities).
ABTEHTUYHI TEKCTU U1 aHATITUYHOIO YMTAHHA 3 HaBYa/IbHOTO IMOCIOHMKA
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Porynecpkoi O. O., Tapacosoi O. B. “Enjoy Your Home-reading” cTpykry-
poBaHi y BiciM pO3JiNiB, KOKEH 3 AKUX MICTUTb pi3HOMAHITHI 3aBIaHHA
IUIA PO3BUTKY HaBMYOK YMTAHHSA, TOBOPIHHA Ta TBOPYOTO MNCbMAa; Gop-
MYyBaHHS MOBHOI Ta MOBJIECHHEBOI KOMIIETEHIIil]; 36aradeHHA CJIOBHUKOBO-
O 3amacy CTY/[eHTiB. 3allpOIIOHOBAHi B HABYaJIbHOMY ITOCIOHMKY JT€KCH-
KO-TPaMaTM4YHi Ta KOMYHIKaTVBHI BIIPaBU CIPUAITb PO3BUTKY TBOPUYMX
3pibHOCTEN CTYJI€HTIB, aCOLiaTMBHOIO, KPUTUYHOIO MUC/IEHHS, JIOTiYHOI
maM’ATi. 3HaYHY YaCTMHY CTAHOB/IATDH BIIPaBM HA NepeKsIaj, CIpsAMOBaHi
Ha 3aKpillJIeHHA CJIOBHMKOBOIO MaTepiany i KOHTPO/Ib 3aCBOEHOI JIEKCUKIU.
TecToBi 3aB/jaHHS IEPEBipAIOTH yBary CTYHeHTIB Ipyu unTaHHi (pakTmd-
HUJI MaTepian), a TAKOXK PO3YMIiHHsS TEeKCTy. BripaBu IpONOHYIOTHCA 5K
IIsL ayAUTOPHOI, TaK i IS caMOCTiiiHOI po6OTH, 110 3abe3nedye aKTUB-
HICTb CTYJeHTiB Ta iIHTeHCUBHICTb IXHbOI HaBYa/IbHOI AiAnbHOCTI. KoxxHMI
PO3[i/1 MIiCTUTD TEMaTUYHMUI CIOBHUK, SIKWIT CIIPSIMOBaHMIT Ha 30aradyeHHs
JIEKCMYHOTO (aKTMBHOTO Ta IACHBHOIO) 3aIacy. 3HaYHa yBara IpUIiIsA€Thb-
Cs TPaAVIIHO NPOOTEMHMM acIeKTaM aHIJIIICHKOL IeKCuKi: GpasoBUM
HiecnoBaM, BXXVBAaHHIO IIPMKMETHUKIB, CTa/IMM BJpa3aM TOLIO. 3aBIaHHsA
/151 OOrOBOPEHHS TeKCTY MICTATh MUTAHHSA JyIs JUCKYCII B apax i rpymax,
KOMEHTYBAaHH:, XapaKTePUCTUKY II€PCOHAXIB, MMTAHHA, IO CTOCYIOTbCA
npo6/IeMaTVKY ONOBifJaHb, 0COOMMBOCTEN aBTOPCHKOTO CTWJIKO, 3aBJjaH-
HsA [ PO3BUTKY IIMCEMHOI'O MOBJIEHH:, a CaM TeKCT MiCTUTb Ili3HaBab-
HUII MaTtepias i CIyrye OCHOBOIO Il apryMeHTYBaHHs, Oecifgy Ta AMCKy-
cii. 3MiCT TeKCTiB BifIOBifla€ OCBITHIM i BUXOBHMM BUMOTIaM JO BUBYEHHS
AHIIIICBKOI MOBU SIK HABYAJIbHOTO IIpEIMETA.

Bamiit yBasi mpononyerbcs cucrema Brpas fio Tekcty The Gift of the
Magi (by O. Henry) 3 naB4anbHoro noci6umka Porynbcpkoi O. O., Tapaco-
Boi O. B. “Enjoy Your Home-reading”, po3po6eHoro s CTyeHTiB Mo-
NOAIINX KypciB ¢aKynbTeTiB iHO3eMHUX MOB 3aK/IafiiB BUIIOI OCBITH, fKi
BJMBYAIOTb AHIJIIICBKY MOBY SIK OCHOBHY.

Active Vocabulary:

bulldoze - 1) to destroy buildings and make an area flat with a bulldoz-
er; 2) to force someone to do something, although they might not want to;

imputation — 1) the act of imputing; 2) an attribution, as of fault or
crime; accusation;
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flop - 1) to fall or drop heavily; 2) if a book, play, film, etc. flops, it is
not successful;

howl - 1) if a dog or wolf howls, it makes a long, sad sound; 2) to make
a loud sound, usually to express pain, sadness or another strong emotion;

instigate — to cause an event or situation to happen by making a set of
actions or a formal process begin;

sniffle - to breathe in quickly and repeatedly through the nose, usually
because you are crying or because you have a cold; noun an act or sound of
sniffling;

squad - 1) a small group of people trained to work together as a unit;
2) a team in sports from which the players for a match are chosen; 3) In the
army, a squad is a small group of soldiers, especially one brought together
for drill (= marching, etc.);

coax - to persuade someone gently to do something or go somewhere,
by being kind and patient, or by appearing to be;

shrink (shrank, shrunk) - 1) to become smaller, or to make something
smaller;

blurred - adjective 1) (also blurry) difficult to see; 2) difficult to under-
stand or separate clearly; 3) unable to see clearly;

blur - verb 1) to (make something or someone) become difficult to see
clearly; 2) to make the difference between two things less clear, or to make it
difficult to see the exact truth about something;

whirl - to (cause something to) turn around in circles head/mind is
whirling If your head/mind is whirling, your mind is full of thoughts and
images and you are so excited that you cannot relax. noun 1. a continuous
and exciting period of activity 2. when something turns around in circles;

depreciate - to (cause something to) lose value, especially over time;

janitor — noun, US and Scottish for caretaker (BUILDING WORKER);

pluck at sth — phrasal verb, to pull something with your fingers again
and again, using quick, small movements;

ripple - to (cause to) move in small waves;

ransack — verb, to search a place or container in a violent and careless
way;
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chaste — adjective, 1. not having had sex, or only having a sexual rela-
tionship with the person you are married to; 2. describes decoration or style
that is very simple and smooth;

meretricious — adjective formal seeming attractive but really false or of
little value;

ornamentation — noun slightly formal decoration;

intoxication — noun 1) the condition of being drunk; 2) a strong feeling
of excitement or happiness;

ravages — plural noun the damage caused by disease/time/war, etc;

tremendous - adjective very great in amount or level, or extremely
good;

truant — noun 1) a child who is regularly absent from school without
permission; 2) play truant (US usually play hooky) to be regularly absent
from school without permission;

immovable - adjective 1. fixed and impossible to move 2. describes a
firm opinion that is impossible to change, or someone with such an opinion;

quail - noun plural quail or quails a small brown bird which is shot for
sport or food, or the meat of this bird verb to feel or show fear; to want to be
able to move away from something because you fear it;

enfold - verb literary to closely hold or completely cover someone or
something;

scrutiny — noun the careful and detailed examination of something in
order to get information about it;

assertion — noun a statement that you strongly believe is true;

wail - verb 1) to make a long, high cry, usually because of pain or sad-
ness; 2) informal to complain loudly or strongly noun a long, high, loud cry,
especially because of something unpleasant;

rim - noun the outer, often curved or circular, edge of something;

crave — verb to have a strong or uncontrollable want for something;

yearn — verb to wish very strongly, especially something that you can-
not have or something that is very difficult to have;

manger — old use an open box from which cattle and horses feed;

uneventful adjective describes a time or situation in which nothing in-
teresting or surprising happens;
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agile — adjective 1. able to move your body quickly and easily 2. able to
think quickly and clearly;
ardent — adjective showing strong feelings;
inconsequential - adjective not important.
Exercises to the Text
Translate the sentences. Analyse the use of the new words in them:
. She bulldozed her daughter into buying a new dress.
. Her first book flopped, but her second became a bestseller.
. In the silence of the night, a lone wolf howled.
. The government will instigate new measures to combat terrorism.
. You're sniffling a lot today - have you got a cold?
. An army bomb squad arrived and defused the bomb.
. Perhaps you could coax your father into taking you to the station.
. Your sweater will shrink if you wash it at too high a temperature.
. The company’s profits have shrunk from £5.5 million to £1.25 mil-
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lion.

10. The photograph was very blurred.

11. Since they set up a builder’s yard next door, our house has depreci-
ated in value.

12. I felt a small hand plucking at my jacket.

13. The breeze rippled the water.

14. The burglars ransacked the house but found nothing valuable.

15. In the past, a woman needed to be chaste to make a good marriage.

Supply sentences with prepositions:

with/in, into, with, under, before, into, in front of, on, on, over/into

1. An injured dog lay in the middle of the road, howling ... pain.

2. A mother was coaxing her reluctant child ... the water.

3. My eyes were blurred ... tears.

4. His muscles rippled ... his skin.

5. She quailed ... her boss’s anger.

6. He stepped out ... the night and the whirling snow.

7. When she gets home from school, she’s so tired all she can do is flop
down ... the television.
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8. The picture ... the TV went all blurry.

9. She saw a mass of bodies whirling round ... the dance floor.
10. Hugh’s hair keeps flopping ... his eyes.

Fill in the blanks with active vocabulary given in the box:

Instigated, sniffle, squad, blur, depreciated, ransacked, chaste,
intoxication, tremendous, truant, wailed, rims, yearn, agile

1. The revolt in the north is believed to have been ... by a high-ranking
general.

2.Thad a cold a couple of weeks ago and it’s left me with a bitofa ... .

3. Eight of their 24-man ... are injured.

4. As she drifted into sleep, the doctor’s face began to ... and fade.

5. Our car ... (by) £1500 in the first year we owned it.

6.1 ... the cupboard for my ski boots.

7. They exchanged a few ... kisses (= not expressing sexual desire).

8. The feeling of ... that followed her victory was cut short by her fa-
ther’s sudden death.

9. She’s been a ... (= very great) help to me over the last few months.

10. Most parents are horrified when they discover their children have
been playing ... from school.

11. “My finger hurts,” ... the child.

12. My reading glasses have wire ... .

13. Sometimes I just ... to be alone.

14. You need to have ... fingers to do this kind of work.

Say the same in Ukrainian paying attention to active vocabulary:

imputations of dishonesty

a coaxing voice

a whirl of snow

a plain gold ring with no ornamentation

the ravages of disease/time/war, etc.

a wail of anguish

the wail of the police sirens

an ardent supporter of Manchester United

an ardent feminist
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an inconsequential matter/remark

Translate the sentences into Ukrainian paying attention to active vo-
cabulary:

1. We were howling with laughter.

2. He has some information I want, so 'm going to try to coax it out of
him over a drink.

3. The productivity improvements have shrunk our costs by 25 %.

4. Do you agree that male and female roles are becoming blurred?

5. This film blurs the line/distinction/boundary between reality and
fantasy.

6. He whirled her round until she felt quite sick.

7. The next two days passed in a whirl of activity.

8.1 found myself swept up in the social whirl of college life and scarcely
had time for work.

9. Ilike the simple, chaste lines of their architecture.

10. You won? That’s tremendous!

11. The Government’s record will be subjected to/come under (close)
scrutiny in the weeks before the election.

12. For a man of 80, he has a remarkably agile mind.

Give the translation of the phrases and translate the sentences they
were used in:
. to be made up of;
. to fall full length;
. to lose color;
. to take pride;
. on the sly;
. a mammoth task;
. to take a second look at;
. to turn white;
. to have a habit (of);
10. to wake out of trance.
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Match adjectives with their definitions:

unassuming | not wanting to draw attention to yourself or to your abilities or

status

modest careful in what you say or do, in order to keep smth. secret or to
avoid causing embarrassment or difficulty for smb.; tactful

sterling not very large, expensive, important;

agile of excellent quality

chilly in which nothing interesting, unusual or exciting happens

chaste not friendly

meretricious | simple and plain in style; not decorated

discreet very enthusiastic and showing strong feelings about smth./smb.;
passionate

ardent able to move quickly and easily

uneventful | seeming attractive, but in fact having no real value

Find words in this word-search. All words are based on active vocab-
ulary:

CIOIN|IS|E|Q|U|E|N|T|T|A|L|IUM|A|S|L
A|IB|C|Z|X|E|A|IC|IA|/A|G|T|A|G|E|V|A|L
NI QIU|T|R|G|Y|L|R|D|ILIMK|U|R|S|F|A
O|F|L|IO|P|S|A|T D DIO|E|E|N|E|X|R|W
DIX|E|O|P|L|S|D/E|S|C|R|E|E|T|O|D|L
E{IA|AWH|I| RILIN\M|B|I M|V|R|P|C|E
R|I|F|E|{Q|O|B/B|T|A|E|N|B|E|I|G|]J]|O
S{IO|C/IH|IT|L|L|]Y D|S|IRIM|A[N|C|A|C|C
PILIH/ BIW|IT| U|O|/A|S|T|/D|R|T|I|D|O|R
O/F|/A|/N|S|L|IRIPIGIM|A|B|K|F|O|U|A|A
LIN|S|IT|R M|S|SIN|E|T|S|E|U|U|I|X|H
EIO|T|IL|F|A|T| E|B|/D/N/X|S|L|S M|K|C
T  R|IEIM|E|N|ID/O|U|S|Q|A|A|T|N|M|A|D
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Complete the table to make word families. Use the dictionary to help
you. In case there is no corresponding derivative put a NO sign:

Noun Verb Adverb Adjective
blurred
janitor
ransack
quail
meretricious
bulldoze
flop
imputation
chaste

Match the words in the box with the definitions below:

Bulldozing, close, dealing, couch, howl, imputation, instigate, parsimony, shabby,
sniffles, sobs

1. (formal) accusation
2. cry loudly; also used to describe the sound a wolf makes

3. forcefully persuading someone to do something (in this case to sell
something for a cheaper price)
4. not wanting to spend your money
5. old and worn-out

6. sofa

7. the sounds a person makes when crying loudly
8. the sounds a person (often a child) makes with their nose when

they’ve

been crying
9. bargaining for a good price or discount
10. (formal) to make something start

406

HALIIOHAJIBHOI AKAJIEMII TEPYKABHOL
SBIPHUK MPUKOPTOHHOI C/IY)KBU YKPATHU
HAYKOBUXTIIPAIID CEPISE: ITETATOITYHI HAVKIL



IHEJATOI'TYHI HAYKI

Paraphrase the underlined parts of the following sentences:

1. The money she saved by bulldozing the grocer and the vegetable man
is not much.

2. Della finished her cry and attended to her cheeks with the powder
rag.

3. Twenty dollars a week doesn’t go far.

4. They took a mighty pride in their possession.

5. One flight up Della ran, and collected herself.

6. She was ransacking the stores for Jim’s present.

7. Although the watch was grand, he sometimes looked at it on the sly
on account of its old fashion leather strap.

8. When she heard him coming, she turned white for just a moment.

9. He was so much burdened with his family.

10. Jim seemed quickly to wake out of his trance.

11. “But if you unwrap that package, you may see why you had me go-
ing for a while first.”

12. She always looked at that beautiful fur overcoat without the least
hope of possession.

For each word in list I, find a word of similar meaning in list II:

List I: Sequence - doom - chronicle - slender - agile — patent - sly —
reverse — hug — construct - instigate — illuminate.

List II: history - erect — enlightened - enfold — cunning - opposite —
nimble - obvious - urge - succession - slim - fate.

Distinguish between the following:

1. art — draft

2. sketch - plot — design
. chorus - song
. flat - house
. vestibule - porch
. flight - staircase
. backyard - garden
. couch - sofa
. store — shop
10. dollar - cent — penny
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11. platinum - silver

12. manger - stable

13. palm - hand

14. tresses — hair

15. powder — shampoo

16. chop - slice

17. sickle - knife — chopper

18. mammoth - elephant

Translate into English:

1. Bona BiBo/iOBYyBasa KOXXKHY MOHETKY, TOPIYIOUNUCD i3 GakamiitHu-
KOM, 3€JIeHAPEM, M ACHMKOM TaK 3aIIeKJIO, [0 2K ByXa [aJIa/iv BiJj MOBYa3-
HOTO OCyJy ii CKyIIOCTi, BUK/IMKAHOI HafIMiPHOIO OLIa/I/INBICTIO.

2. o 6yno misity — xiba BoacTu Ha CTapy, HOTEPTY MAJIEHbKY Ky-
HIeTKY i 3amaakaTy. 3 IbOro0 MaEMO JiiiTV IIOBYAJbHOIO BYICHOBKY, 11O
JKUTTA CKIAJA€ETbCA 31 CMi3, 3iTXaHb, YCMIIIOK, IPUYOMY 3iTXaHHA Ilepe-
BA)KAIOTb.

3. IToky TocIofVHA NePEXOANTD ITOCTYIIOBO BiJj IEPIIOl CTafil 10 Apy-
rof, ornsiHBMO 1i rocniofy. Me6nboBaHa KBapTypa 3a BiciM [Jo/mapiB Ha TVDK-
neHb. He Mo)kHa cKa3artu, 1110 BOHA 30BCIM y6ora, ajzie IIOChH CITIiZIBHE 3 IIIM
HOHATTAM, 0e3IepedHO, MaE.

4. barato IacIMBMX TOAMH IIPOBe/Ta BOHA, PO3LYyMYIOUM, 1O O Take
nozapysaru itomy Ha PisgBo. Illocs ocobnuBe, pinkicHe, KOIITOBHE, X04
TPOXU TiJjHe BUCOKOI 4ecTi Hanexxartu J]>KiMoBi.

5. BoHa panrom opiiiia off BiKHA i 3ynMHMUIACH IEpe], 13€PKAIOM.
Oui 1 caanm, AK giaMaHTH, ajle 32 AKMXOCh ABAILATh CeKYH/, Jule BTpa-
TUJIO CBOI KOJIbOPU. BOHa XyTeHbKO BUCMMKHY/IA LINWIbKA i po3mycTuiaa
CBOE JIOBT€ BOJIOCCS.

6. SIxk6u mapuis CaBcbka xxuia B OyMHKY HaBIpoTH, [lenia vacom,
IIOMMBILY TOJIOBY, CyIINIa 6 CBO€ Bomoccs 0inst BikHa, {06 3aTbMapuTn
6mck 03706 i komroBHOCTel i BenmmuHocTi. Sk6u 1ap Conmomon 6yB
HIBeJIIapoM y OYZIMHKY, le BOHM >KI/IY, i 30epiraB 61 Bci cBOi ckapbu B
nigBanti, [I)XiM, IpoXoas4M II0B3 HBOTO, 3aBXK/Y licTaBaB Oy CBiil TOANH-
HUK, 1106 mo6aunty, sx ComoMoH pBe cobi 60poay Bijj 3a3ApOILiB.
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7. JIBi rOfMHY IiC/Is LIbOTO MIPOJIETI/IN Ha POXKEBUX KpuIax — Bubavaii-
Te 3a 6aHanbHy MeTadopy. [lenna birana Mo KpaMHMUIAX, IIYKAIOYY IIOfja-
pyHOK JI>KiMOBi.

8. Hapemrri 3nariuia. besnepeuno, 115 piu Oyna ctBopena s [Ixima,
i Tinbky i Hporo. Hivoro cxokoro He 6y/10 B )KOJHIN iHIIIN KpaMHNIY,
BOHA BXKe BCe IepeBepHYy/Ia TaM joropu gHoM. lle 6yB IraTuHOBUII N1aH-
LI0KOK IS KMIIEHbKOBOIO TOAVIHHMKA, IPOCTUIL 1 CTPOTWIA, BiH IIpUBep-
TaB yBary KOLITOBHICTIO Marepiany, 3 iKoro 6yB 3po6jeHui, a He Miuryp-
HYM O/IMCKOM — caMe TaKMMM MaloTb OYTH BCi rapHi peui.

9. Konn [lenna nosepHynaca fonoMy, ii 3aXOIIEHHs TPOXM BUIYXJIO,
HATOMICTb 3’IBM/INCS Iepef0auinBicTh Ta po3CyAnuBicTb. BoHa micraa
ML 1A 3aBMBaHHA, 3allajIlla Ia3 i oyana BUIPAB/ATY CIYCTOILEHHS,
BYJHEHI BeIMKOAYIIHICTIO Ta 000B’10. A Iie 3aBX/1 HaJ3BMYAIHO BaXKKa
Ipals, JOPOri Ipysi, Be/leTeHCbKa IpaL.

10. Ixim yBiifoB i 3aBMep, Hade ceTep, 110 30MPAETbCS KUHYTHUCS
Ha Tiepeneniiio. Voro oui cnivammmcs Ha Jlenni, B Hux 6yB BUpas, KO-
ro BOHA He MOIJIa 3pO3yMiTH, i iif cTano crpamHo. Ile He 6ynu Hi rHIB, Hi
3IMBYBaHHs, Hi JOKIp, Hi )Kax — >KOJHE 3 TUX IOYYyTTiB, AKMX BOHA MOITIA
criofiBatych. Bin mpocTo nuipHO AMBUBCS Ha Hel, i Ha 06744l y HbOTO OYB
OTOVI AVIBHMII BUpPa3.

11. BygbMO CKpOMHI — BijBepHIMOCA Ha AKMXOCb JEeCATb CEKYHJ, i 3a-
MiMiMocs ynMoch inmmm. I[TogymaiiMo, HalIpMKIaj, AKa pisHULA MiX Bichb-
MOMa JioJIapaMI Ha TYDK/eHb i MiblioHOM Ha pik? | MaTtemartuk, i Mygpennb
JaflyTh HENpaBWIbHI Bifnosifi. BolxBy nmpuHecnu KOWITOBHI Japu, aje
ceper Hux He Oyo ogHoro. Lleit TyMaHHMIT HATSK MU PO3’ICHUMO Ti3Hillle.

12. Piu y TOMY, 1110 Ha CTOi Jiexkany rpebinii, Habip rpebiHIiB — 6ivHi
i1 3aHi, — sxuMu Jleta faBHO M00yBanacs Ha OfHIN 3 OpOfIBEICHKMX BiT-
puH. Yynosi rpebiniyi, cipaBXHi Yyepenaxosi, IpUKpallleHi 10 Kpasx fpi6-
HYIMJ KOLITOBHMMU KaMeHsMI, i caMe TOTO BiiTiHKY, 110 macyBaB 6u 1o ii
Bojtoccs. [pebiHLli KoLTyBanm Koporo, BOHA 3HaIA 1ie, i ii ceplie JaBHO BxKe
HIIO Bifj TOTO, 1110 He Oy1o Hisfkoi Hafiil Kynuty ix. Terep BoHU HameXxanu
i1, aze fie >k Ti Kocy, 110 IX IpuKpacunm 6 1ji ZoBroXjaHi rpe6inii.

13. Bonxsuy, Ti, 110 IPMHECIN Japy HEMOBJIATI y ACIaX, 6ym/1, K BU
3HaETe, MYAIpi MOV, HAA3BMYAHO MYZpi moan. BoHu BMHaMNIUIM 3BMYall
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pobutu pisnBsHi nogapynku. bo Bonu 6y myapi, i gapu ixui 6y Mmyapi,
He BUKJIIOUEHO, IO iX MOKHa 6yno HaBiTb 3aMiHUTH, AKIO TPAIUIAINCA
IBa O[HAKOBMX IOJApYHKM. A 5 pO3IIOBIiB BaM Hi4MM He NPUMITHY icTo-
pito IIpo ABOX JyPHEHbKMX AiTel, AKi XKIUIN y BOCbMUJ0/IAPOBill KBapTHpi i
30BCiM HEMYZIPO IIO>KEPTBYBA/IN OJHE U1l OLHOTO HAMJOPOXKYMMM CBOIMMI
ckapbamu. Aje 10 BioMa MyZipeliB HalllUX JHIB C/Tif CKasaTH, 10 3 yCix,
XTO poOUB IOAPYHKY, L1i ABOE Oy HaimMyzpiii. 3 yciX, XTO IPUHOCUTD
i mpuiiMae gapy, HaMy/pil TinbKu Taki, AK BoHu. Ile Bcrogy Tak. Bonn i
€ BOJIXBI.

Reading Comprehension

Answer the questions:

1. How much money was there in Jim’s and Della’s house at Christmas?
In what way did Della get them?

2. What did Della feel when she counted the money? What did she do?

3. What did she intend to do for her Jim at Christmas? How was their
living condition?

4. Where did Della work? Give the reference that's made in the story.

5. What sudden idea did she have? How did she realize her idea?

6. What did Della sell to get the $20.00 she needed to buy her husband’s
present?

7. How was Della’s hair described?

8. How did Della find Jim’s present? How was the present described?

9. What did she do when she got home? How did she look after doing
her hair?

10. What did Jim feel when he saw Della’s new haircut? What did he
think of Della?

11. What did Jim buy for his wife for Christmas?

12. How much money did Jim make a week at his job?

13. What did Della feel when she looked at Jim’s present for her?

14. What did the couple feel when they both had revealed their gifts for
each other?

15. What did we learn about the relationship between Della and Jim?
Did they love each other still after the events of the story?

410
HALIIOHAJIBHOI AKAJIEMII TEPYKABHOL
SBIPHUK MPUKOPTOHHOI C/IYKBU YKPATHU

HAYKOBUMXIIPAIID CEPIA: IIEJATOTTYHI HAYKU



IHEJATOI'TYHI HAYKI

16. How did the magi and their significance relate to the meaning of
the story?

17. What was the author’s remark about their acting?

Check whether you were attentive while reading the story:

1. At the beginning of the story, what is Della upset about?

A. The thought of parting with her hair.

B. The thought that Jim cannot afford to buy her a nice gift

C. The idea that shed look stupid with short hair!

D. The idea that she would not have a suitable gift for her Jim.

2. Della’s hair and Jim’s watch have always been a source of:

A. Pride

B. Nervousness

C. Anxiety

D. Shame

3. How much money did Della earn when she cut and sold her hair?

A5

B. 30

C. 10

D. 20

4. To create a surprising ending in “The Gift of The Magi, “O. Henry

A. Keeps one character hidden

B. Withholds important information

C. Does not let the characters meet

D. Explains right away what the characters know

5. When Jim sees Della’s short hair, he realizes

A. She has been to the beauty parlor

B. He likes the new look

C. She couldn’t always have long hair

D. His gift to her will be useless

6. Jim reacts strangely to the news of Della’s hair being sold because

A. B. He thinks she looks like a truant school boy

B. He is upset that she did not consult him about her hair first!

C. He knows that he has bought something she cannot use!

D. He is ashamed that he could not provide better for his family.
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7. At the end of the story, Jim puts his present from Della away because

A. He has no use for it at the moment.

B. It is too valuable to use on a daily basis.

C. It is gaudy and sticks out like a sore thumb!

D. It is fragile.

8. What is the theme of The Gift of the Magi?

A. Hate, Working, Pray

B. Wealth and Poverty, Generosity, Love

Explain why:

1. Della decided that life was made up of sobs and smiles.

2. She had to save some money.

3. Della spent much time planning to buy something nice for her hus-
band.

4. She visited many shops.

5. Jim advised to put their presents away and keep them a while.

Comment on:

1. The eight themes that O’Henry uses: Beauty, Family, Giving, Identity,
Love, Money, Sacrifice, Wisdom.

2. The number “Three” that figures prominently in the story. Give ex-
amples.

3. Allusions: the Queen of Sheba and King Solomon, the Magi. Who
were they?

Writing:

What is the wisest gift to give to the one that you love? Explain your
point of view.

Reorganization:

Devide the story into logical parts and make a plan of it. What titles for
each part can you suggest? Retell the story according to your plan.

Imagine that you are Della. In your own words say:

why you were crying at the beginning of the story;

why you cut and sold your hair;

how you reacted on the Jim’s present;

Imagine that you are Jim. In your own words say:

whether it is difficult to be responsible for the family at the age of 22
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what you felt when you received Della’s present

Act out the final conversation between Della and Jim.

Reproduction:

1. Comment on the quotations:

“To a woman nothing seems quite impossible to the powers of the man
she loves” O’Henry.

“There is only one happiness in this life, to love and be loved” George
Sand.

“Love is when the other person’s happiness is more important than your
own” H. Jackson Brown.

“Keep love in your heart. A life without it is like a sunless garden when
the flowers are dead” Oscar Wilde.

“The best and most beautiful things in the world cannot be seen or even
touched - they must be felt with the heart” Helen Keller.

2. Explain the meaning of the story’s title.

3. Did you enjoy the story? What passages seemed the most powerful?

4. Tell about life of the Dillinghams as you see it.

5. O’Henry is known by startling his readers with surprise endings. Was
thr ending a surprise for you in this story?

6. Write a simplified version of the story in words and expressions with
which you are familiar.

3. BUCHOBKM TA IIEPCIHEKTUBU ITOJA/TBIINX DOC/IIIXEHD

OTXe, MpaBUIbHO CI/IAHOBaHe Y/TAHHA XY/I0>KHIX aHIJIOMOBHUX TBO-
piB € BayxnmBuUM [pKepernoM gopmyBaHHA soft skills Ta daxoBux komre-
TE€HTHOCTEN CTYZIeHTa 11 CIyIye OCHOBOIO I PO3BUTKY BCiX BUJiB MOB-
JIEHHEBOI Jis/IbHOCTI, a BifiTaK, € HEBi €MHOIO CK/IafIOBOIO YChOTO MPOLIeCy
HaBYaHHs iHO3eMHOI MOBI.

CHMCOK BUKOPUCTAHNX Kepen

1. Bopenpka I. E. Metopuka popMyBaHHs iHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI y
TexHili uyntanus. [Hozemmi mosu. 2012. Ne 1. C. 38.

2. €noscbka 0. Meroka HaBYaHHA YMTAHHA AHITINCHKOI MOBOIO 3 BM-
KOPUCTaHHAM aBTEHTUYHUX TEKCTIB [/ CTYHEHTIB cerianbHux ¢akymbreTis (Ha
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Rogulska O., Tarasova O., Roskvas I. Analytical reading as an integral
component of foreign language teaching

Analytical reading of authentic foreign literature becomes an important
and integral aspect of foreign language teaching in the context of new
approaches and changes in foreign language teaching strategies and lan-
guage education. The concept of analytical reading requires rethinking
and new ways of implementation. Being an integral component of curric-
ulum, it requires the development of methodological support related to
its implementation and organization. The purpose of the publication is to
reveal the importance of analytical reading in foreign language teaching
and highlight the stages of work on the text, presenting a system of exer-
cises to the story The Gift of the Magi by O. Henry from the textbook by
Rogulska O. and Tarasova O. “Enjoy Your Home-reading” The textbook
is designed for junior ESL students of foreign language departments. The
following methods were used to achieve the goal: comprehensive analysis
of pedagogical and methodological literature on the problem; theoreti-
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cal and critical analysis of textbooks, manuals and recommendations for
analytical reading in a foreign language; scientific observation of the edu-
cational process organization and the study of teachers’ experience in the
use of appropriate methods and techniques for the organization of effec-
tive work on the text; modeling of educational process on the basis of the
offered technique and the developed system of exercises; generalization
to formulate conclusions and recommendations for analytical reading of
authentic foreign literature. The tasks of analytical reading are: to teach
students to perform linguistic-stylistic analysis of authentic texts; develop
language samples, typical models and clichés that demonstrate the func-
tional and stylistic features of modern English; enable analysis of lexical
units (detection of polysemy, selection of synonyms, antonyms); develop
communication and translation skills; systematize and expand vocabu-
lary; form the ability to discuss and analyze fiction from the standpoint of
content, compositional and individual stylistic features. Properly planned
reading of authentic foreign literature is an important source of soft skills
and professional competencies of the student and serves as a basis for the
development of all types of speech activities, and therefore is an integral
part of the whole process of foreign language teaching and learning.

Key words: analytical reading; fiction; authentic text; pre-reading activ-
ities; active reading; post-reading activities; foreign language teaching.
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